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hi°s§ tad-abhim§nena      da£¨a-p§ru¢yay or yath§ 
vai¢amyam iha bh¡t§n§°      mam§ham iti p§rthiva 

 
      hi°s§—szenvedés; tat—ezé; abhim§nena—a hamis felfogás által; da£¨a-p§ru¢yayo¤—
amikor büntetés és szidás éri; yath§—ahogy; vai¢amyam—tévfelfogás; iha—itt (ebben a 
testben); bh¡t§n§m—az élõlényeknek; mama-aham—enyém és én; iti—így; p§rthiva—óh, 
föld ura. 
 
      Kedves királyom! A feltételekhez kötött lélek testi életfelfogásában a testét tartja 

önvalójának, és minden mást, ami a testével kapcsolatban áll, a sajátjának tekint. 

Amiatt, hogy téves életfelfogással rendelkezik, olyan kettõsségeket kénytelen elviselni, 

mint a dicsõítés és a szidalmazás. 

 
      MAGYARÁZAT:   A feltételekhez kötött lélek csak akkor érzi a szidalmazás vagy a 

magasztalás hatását, amikor a testet tekinti az önvalójának. Ilyenkor az egyik embert az 

ellenségének látja, a másikat pedig a barátjának, meg akarja büntetni az ellenséget, és keblére 

akarja ölelni a barátot. A barátok és ellenségek teremtése a testi életfelfogás eredménye. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hare Krisna Hare Krisna Krisna Krisna Hare Hare 

Hare Rama Hare Rama Rama Rama Hare Hare 
 


